SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion

damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket and the appliance must be earthed, in
conformity with national electrical safety standards.
PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could result in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

MHCTPYKLMN 3A BE3OMNACHOCT

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is
marked with the recycle symbol ¥p. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or re-
usable materials. Dispose of it in accordance with lo-
cal waste disposal regulations. For further information
on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store
where you purchased the appliance. This applian-
ce is marked in compliance with European Directive
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) and with the Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment regulations 2013 (as amended). By
ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent negative consequences for the environ-
ment and human health. The & symbol on the product
or on the accompanying documentation indicates that
it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recyc-
ling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled table-
ware, that for this use, it is the most efficient program in
terms of its combined energy and water consumption,
and that it is used to assess compliance with the EU
Ecodesign legislation. Loading the household dishwa-
sher up to the capacity indicated by the manufacturer
will contribute to energy and water savings. The manu-
al pre-rinsing of tableware items leads to increased wa-
ter and energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher usually
consumes less energy and water in the use phase than
hand dishwashing when the household dishwasher is
used according to the manufacturer’s instructions.

BAXHO E OA T'M NPOYETETE U OA T CNA3BATE
MNpean n3non3BaHeTo Ha ypeaa NpoYeTETE UHCTPYKUMMTE
3a 6esonacHocT. 3anasete v 3a 6baeLy CnpaBKu.

B Te3n MHCTpyKUMM M Ha camus ypen ca NpeacTaBeHu
BaXHW npeaynpexaeHnss 3a 6esonacHocTTa, KoWTO
TpsibBa Oa ce nmpodetar M Aa ce cbbniogaear BUHArW.
Mpon3BoaMTENSAT OTKa3Ba BCSIKakBa OTFOBOPHOCT Npu
HecnasBaHe Ha Te3n yka3aHus 3a 6e30macHoCTTa,
BbB Bpb3ka C Hemnoaxoaswa ynotpeba Ha ypeda unm
HEMpaBWiHa HaCTpoViKa Ha OpraHWTe 3a YnpaBrieHue.
P\ Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsibsa ga ctoaT garned

[aney ot ypeaa, OCBEH aKO He ca nof, NOCTOSIHEH HaA30p
OT Bb3pacTeH. To3n yped Moxe Ja ce 13nonssa ot geua
Ha 8 rogMHN 1 No-ronemu, KakTo 1 OT Nnua C OrpaHUYEHN
hnsmnyeckn, CETUBHM UNN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UK C
HeOoCTaTbYeH OMUT M NMO3HAHWSA CaMO ako ca nog, Haa30p
UK ca UM AadeHn MHCTPYKUMK 3a ynotpebata Ha ypeaa
no 6e3onaceH Ha4yvH 1 pasbrpaT Bb3MOXHUTE ONACHOCTM.
[euara He TpsabBa Aa cv urpasT ¢ ypeaa. lNodmcteaHeTo u
noaApbXKKaTa oT noTpebuTens He TpsibBa fa ce U3BbpLLBa
OT Aeua 6e3 Haasop.

NO3BOJEHA YINOTPEBA

oT ypega. Mankute geua (3-8 roguHum) TpsibBa ga crosAT FN BHAMAHVE: ypeobT He e npenHasHayeH 3a
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ynpaBereHne C BbHLUEH TalMep UK oTaefnHa cuctema c
AVCTaHLUMOHHO YnpaBrieHue.

PN Tosu ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba B AOMaLLHM
ycroBusi U nNodoOHM NPUMOXEHUS] KaTo: KyxHW 3a
CNy>XWTenu B MarasuHu, oducy 1 gpyru pabotHu cpeau;
B CTOMAaHCTBA; OT KIIMEHTU B XOTENMW, MOTENU, XOCTenu
1 Opyry MecTa 3a HaCTaHsiBaHe.

PN MakcumanHuar 6poit  KOMMMEeKTM € MOCoYeH B
NPOOYKTOBUSI FINCT.

I\ Bpatuukara He 61Ba fa ce 0CTaBsi OTBOpEHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha ypega
MOXe [a U3ObpXuY camo ToBapa Ha uM3BazeHarta KOLUHM-
La, BKINYUTENHO CbAoBETE. He n3nonseanTe Bpatuykara
KaTo oropa u He caganTe, HATO CTbINBauTe BbPXY HeS.
N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapaty 3a
CbAOMUSINIHA MaLUMHWM Ca CUMHO ankanHu. Te morat ada
ca M3KIIOYMTENHO OMnacHM npu norfbLiaHe. V3bsreante
KOHTaKT C KOXaTa W oduTe W OpbXTe Jeuara fdaned ot
CbAOMMUSNHATa MalLnHa, Korato BpaTuykata e OTBOpeHa.
NpoBepsiBanTe fany OTAENEeHNETO 3a npenapar e NpasHo
crep 3aBbpLUBaHe Ha Nporpamara 3a MUEHe.

N NPEOYNPEXOEHWUE: Hoxosete 1 apyrute npnubopu
C OCTpY BbpXoBe TpsibBa Aa ce NOoCTaBAT B KOLWHMLATA C
BbPXOBETE HAZomMy UnNn Aa ce NnocTaBAT B XOPU3OHTarHa
NO3ULIMS - ONACHOCT OT NOPSI3BaHKSI.

I\ Tosu ypen He e npeaHasHayeH 3a npodecvoHarnHa
ynotpeba. He wusnonssanTte ypeda Ha oOTkputo. He
CbXpaHsiBaiTe u30yxMBM WNM  3ananvMmn  BELLECTBa
(Hanp. 6eH3nH unu aeposonun) BbB WM B BNM3OCT OO
ypeda - OnacHoCT OT noxap. YpeobT Tpsbea ga ce
M3non3Ba CaMO 3a MMEHE Ha [OMAaKUHCKM CbAoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPYKUMMTE, [dadeHn B ToBa
pbkoBoacTBO. Bogata B cbgoMusinHata malivMHa He e
nuTenHa Boda. Manonsgante camo npenapar 3a MUEHE U
[06aBKM 3a usnnakeaHe, NpeaHa3HayYeHn 3a aBToMaTuyHa
cboomusnHa MawwuHa. Korato pobGaBaAte con B
OMEKOTUTENS 3a BOAA, CTapTMpainTe He3abaBHO LKL, 3a
Aa n3berHeTe NoBpeaa Ha BbTPELLHUTE YacTu, NpUYMHEHA
oT kopo3us. CbxpaHsBanTe MUSMHUS  npenapar,
n3nrakeawmsa npenapar v conta Ha MACTO, HeOOCTLIHO
3a geua. lNMpegn obenyxeBaHe nnn NogapbXKKa Ha ypeda
CrpeTe nogaBaHeTO Ha BOAa KbM HEro M ro U3KIoYeTe
OT enekTpuyeckara mpexa. VskntodsanTe ypega CbLUo B
Crnyyai Ha KakeaTo 1 Aa b1no Hen3npaBHOCT.

MOHTAX

PN BopaBeHeTo M MOHTaXbLT Ha ypeda TpsibBa aa ce
M3BbpLUBAT OT OBE WM MOBeYe Nuua — CbLUeCcTByBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHus. M3nons3sante npeanasHu
pPbKaBMUM 3a pPas3onakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypega
— CblUecTByBa OMACHOCT OT nopsasBaHus. CBbpxeTte
CbOAOMMSANHATa MalvMHa KbM BOAOMOLABAHETO, KaTo
13non3Bare camo HOBW KOMMMEKTM mapkydn. Crtapute
KOMMMEKTU MapKy4yn He B1Ba aa ce 13nonaeat NoBTOPHO.
Benukn mapkyun TpsibBa aa 6baat 3apaBo hukcvpaHe
3a u3bareaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO Bpeme Ha
pabora. Cnasavite HOpMmWUTE, M3OAdeHU OT MecTHaTa
BogocHabauTenHa komnanusa. Hanarane Ha Bogata 0,05
- 1,0 MPa. YpenbT TpsibBa Aa ce MocTaBu CpeLly CTeHa

unn ga OGbae BrpafeH B HsIKakBa KOHCTPYKUMSA, 3a Aa
ce orpaHuMuyM OOCTbMbT OTKbM 3agHaTta My cTpaHa. 3a
CbOOMWSANHM C BEHTUNALMOHHM OTBOPY B OCHOBATa, TE3N
OTBOpPM He TpsibBa fa ce 3anyLwBaTt OT KUSMM.

PN MoHTaXbT, BKMIOYATENHO MOAABAHETO Ha BoAa (aKo
1Ma) N eneKkTPUYECKOTO CBbP3BaHE M PEMOHT TpsAbBa Aa
Ce M3BbpPLUBAT OT KBanuduumpaH TexHuk. He nonpaesiite
W He MOAMEeHAWTe YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
M3PUYHO MOCOYEHO B PBbKOBOACTBOTO Ha NOTpebutens.
MNasete geuara ganey ot MACTOTO, KbETO Ce U3BbpLUBa
MOHTaxbT. Crnea kato pasonakosaTte ypeda, npoBepeTe
Janu He e noBpedeH Mo BPemMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO.
B cnyyait Ha npobnemu, CBbpXETE ce ¢ AncTpmbyTopa unm
Han-6nunskus otaen 3a cnegnpogaxbeHo obcnyxeaHe.
Cnen kato ypeabT 6bae MOHTUpaH, OThnagbuuTe OT
orakoBkara (nnactmaca, CTupornop 1 ap.) Tpsioea aa ctosT
Aaney ot obcera Ha Aela - MMa OnacHOCT OT 3ajyLLaBaHe.
YpeabT TpsibBa Aa e U3KIHOYEH OT enekTpuyeckara Mpexa
npeav U3BbpLUBAHE HA KaKBUTO U Aa GMNO MOHTaXHM
OENHOCTM - MMa OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. Mo
BpPEME Ha MOHTaXa Ce YBepeTe, Ye ypeabT He nospexaa
3axpaHBawmsa kaben - nma onacHOCT OT EeneKTPUYECKM
yoap. AKTuBMpanTe ypeda efsa crief 3aBbpluBaHe Ha
MOHTaXxa.

AKO cbaoMusiNHaTa ce MOHTUPA B Kpasi Ha peauua apyrv
ypeam 1 0o Hest Ma AOCTbIM OTKbM CTpaHU4HaTa 1 CTeHa,
30HaTa Ha naHTuTe TpsibBa Aa ce 06nuULoBa CTPaHUYHO 3a
n3bareaHe Ha onacHOCT OT HapaHsaBaHWA. TemnepaTypara
Ha nogaBaHaTa BOAA 3aBMCU OT Modena CbAOMUSIIHA
MalmHa. AKO MOCTaBEHUSIT MapKyd 3a nogaBaHe uma
mMapkupoBka ,25°C Max®, makcumanHata no3BorieHa
Temnepatypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCUYKkv Apyrv Mogenm
MaKkcMMarHaTta ro3BofieHa Temnepatypa Ha BogaTta
e 60°C. He pexere mapkyuuTe, a B Cny4yanm Ha ypen
CbC CUCTEMA 3a 3adbpXXaHe Ha BofaTta, He noTtansnTte
BbB BOdara nnactMacoBata KyTus 3a CBbp3BaHe KbM
BOOOMNPOBOAHATA Mpexa. AKO AbJhKMHATa Ha MapKyyuTe
He e JocTaTbyHa, CBbPXKETe Ce C MECTHUS OOCTaBYMK.
YBepeTe ce, 4e MapKyyuTe 3a MogaBaHe U U3MyckaHe
Ha BOdA He ca mperbHaTV unn 3anyLenu. MNpyu MbPBOTO
BKMOYBaHE B [EWCTBME NPOBEPETE XEPMETMYHOCTTA Ha
Tpbbata 3a nogaBaHe M U3TOMBaHE Ha BodaTta. YBepeTe
ce, Ye M YeTupute Kpayeta ca CTabunHu u ce onupar
MITbTHO Ha NOAA M ako € HeobxoaMMo, M perynupante,
crieq, KOeTo € MoMoLLTa Ha HMBENUP MpoBepeTe Oanu
CbOOMUSANHATa € HUBenNMpaHa 6e3ynpeyHo.

NPEQYNPEXOEHNA OTHOCHO ENEKTPO3AXPAH-
BAHETO

Tabenkarta ¢ faHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykaTa
Ha CbAoOMUSNHaTa (BUXaa ce, Korato BpaTtudkara e OTBo-
peHa).

FNTpsabsa ga e BL3MOXHO ypedbT Aa Ce M3KITHoHM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 K3BaxdaHe Ha Luencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4Ype3 [OCTbMeH MHOrOMOMoCeH
NPEBKMOYBATEN, MOHTUPAH Cref KOHTaKTa, Kakto W
ypeabT da € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHASNHUTE
CTaHdapTV 3a enekTpuyecka 6e3onacHoCT.

PN He wusnonssaiite  yobmKWTENW,  pasKIIOHUTENM



unn agantepu. Crieq NpuKMoYBaHE Ha MOHTUMPAHETO
ErekTpMYeckMTe KOMMOHEHTU Beve He TpsibBa Oa ca
AOCTBMHM 3a noTpebutens. He nanonseante ypeaa, ako
cTe ¢ Mokpu unu 6ocu kpaka. He nanonssavite To3u ypes,
aKo 3axpaHBaWmAT My Kaben wnu wencen e noBpeaeH,
aKo He paboTn NpaBWIHO MM ako e Bun NoBpeaeH Mnu
N3MyCKaH.

PN Axo 3axpaHBalmAT kaben e nospemdeH, Tol TpsbBa
[Ja ce CMeHM OT MPOU3BOAMTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT
UK e € aHanorM4Ha Keanudmkauwms, 3a aa ce nsberHe
oracHa cutyauusi, Hanpumep enekTpUYeckn yaap.

AKO nocTaBeHVAT Liencen He e noaxoaduw, 3a Baiwuwms
KOHTaKT, CBbpXETE Ce C KBanMuUmpaH eneKkTpOTEXHVK.
He pbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortansante
3axpaHBawymsa kaben wnu wencen BbB Bopa. [lasete
kabena ganey ot ropeLLy NoBbLPXHOCTY.

NOYUCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: Ysepete ce, Ye ypedbT e
M3KIMIOYEH OT 3axpaHBaHETO, Npeau [Oa W3BbpLuBaTe
KakBato M da Guno onepauusi no obcnyxsaHeTo. 3a
n3bareaHe Ha pPUCK OT HapaHsiBaHWS K3nonssanTe
npegnasHW pbKaBuLM (OMACHOCT OT pPasKbCBaHWUS) WU
3alWmMTHM 0ByBKM (OMACHOCT OT KOHTY3Msl); yBeEpeTe ce,
Yye npeHacsaTe ypeda AsaMa Aylwu (3a HamansBaHe Ha
TOBapa); He 13nonssanTe Nocobys 3a NoYMCTBaHe ¢ napa
(omacHocT oT enekTpuyeckn yaap). HenpodecmoHanHu
PEMOHTW, HeogobpeHn OT Mpou3BOAMTENS, MOXe [Ja
fosedat OO PUCK 3a 3gpasBeTto M HesonacHocTTa, 3a
KOETO NPOM3BOAMTENAT He MOXe Oa Obae AbpxaH
OTroBopeH. Bcekn gedpekt mnmn nospena, NpUYMHEHU OT
HenpoeCcnoHanHM peMoHTU Unu obcnyxeaHe, HAMa Aa
ObaaT NoKPUTU OT rapaHumsaTa, YCrioBusTa Ha KouTo ca
noAvepTaHy B AOKyMEHTa, JOCTaBEH C ypeaa.

N3XBbPINAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUAIIU
OnakoBbyHuaT matepuan e 100% rogeH 3a peumknmpaHe
M € MapkMpaH Cb C CUMBOMNa 3a PeuuKMpaHe €.
PasnnyHnTe yactm OT onakoBkata TpsibBa Aa OGbaar
N3XBbPIIEHN MO OTFTOBOPEH HAYMH W B MbITHO CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE 3aKOHM 32 M3XBbPISIHETO Ha OTNaabLM.

BEZPECNOSTNi POKYNY

N3XBBLPNAHE HA ENNEKTPOYPEOU

Tosn ypen e npousBedeH C matepuanu, rogHu 3a
peunKnMpaHe unM 3a MOBTOPHO W3nonaeaHe. [pw
M3XBLPISHETO My Cra3Bante MeCTHUTE pasnopendtv
33 UV3XBbpnsHE Ha oOTnagbun. 3a [onbiHWUTENHa
MHPOPMAaLIMSA OTHOCHO TPETMPAHETO, OMNON30TBOPSBAHETO
M peuuKnMpaHeTo Ha [OMaKvMHCKM — eneKkTpoypeau
ce OObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU OpPraHu,
cnyxbata 3a 6uTOBM OTMagbUM WM MarasuHa,
OT KbeTo CTe 3akynunu ypega. To3v ypen e
MapkupaH B CbOTBETCTBME C EBponericka OupekTuea
2012/19/EC, OTnagb4HO €EneKTpUYecKo W EneKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n ¢ npaBunata 3a oTnagbyHO
ErNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe oT 2013 1. (c
n3meHeHusTa). Kato ce norpwxute npogykTbT Aa 6bae
M3XBbPIIEH MO NpaBWNeH HauvH, Bue we nomorHete
3a npenoTBpaTsBaHe Ha  Bb3MOXHWUTE  HEraTvBHU
NOCNEACTBMS 3a OKONMHaTa cpeda W 30paBeTo Ha xopara.
CumsonbT £ BbpXy ypega wnv npuapyxasallata ro
[AOKyMeHTauus rokasBa, Ye To3n ypen He Tpsbea ga
ce TpetTupa kato GuToB OTnadbk, a Aa Obae npenageH
B CbOTBETHMS CbOMpaTeneH NyHKT, NpeaHa3HadeH 3a
peumnKnMpaHe Ha enekTpuyecka 1 enieKTpoHHa anaparypa.

CbBETU 3A MKOHOMWA HA EHEPTUA

MNporpamata ECO e nogxogdwia 3a MoyMcTBaHe Ha
HOpMarnHoO 3aMbpceHa [OMakvHCKa nocyda, Karo
13Mon3BaHa no To3n Ha4WH, Nporpamara e Ha-e(pekTBHa
MO OTHOLIEHME Ha KOMOWHMpaAHOTO noTpebrneHne Ha
eHeprus 1 Boda v OTroBaps Ha 3akoHodaTencTtesoto Ha EC
MO OTHOLLUEHWE Ha EKONOTUYHUS AN3aViH.

3apexxgaHeTo Ha AoMallHaTta CbAOMMSNHA MalivHa [0
KanauuTerta, NOCOYeH OT MPOM3BOAUTENS, LLie CMOMOrHe Aa
cnecTuTe eHeprus 1 Bogda. [penBapuTenHoTo nannaksaHe
Ha nocygarta Ha pbka BOAM 00 yBenuMyeHo notpebneHve
Ha BOAA W eHeprvs, 3aToBa He e npenopbumTenHo. Korato
JAoMallHaTa CbAOMUASHA MaLUMHa Ce M3Mos3Ba CbITacHo
WHCTPYKLMMTE Ha NpOM3BOAMTENS, N3MMBAHETO Ha Nocyaa
B CbOMMSAIIHA OBMKHOBEHO KOHCYMUpPa NO-Masko eHeprus
1 BOOA B CPaBHEHME C MUEHETO Ha pbKa.

JE DULEZITE JE CiST APOROZUMET JIM

Pred pouZzitim spotfebice si prectéte tyto bezpecnostni po-
kyny. Uschovejte si jej pro pozdéjSi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou uvedena
dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si musite precist
a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce nepfijima zadnou
odpovédnost za problémy vyplyvajici z nedodrzovani
téchto pokynu, z nevhodného pouziti spotfebice Ci
nespravného nastaveni ovladacich prvku.

P\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpetné
vzdalenosti od spotfebite. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti od
spotiebiCe. Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym, smyslovym

Ci duSevnim postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotfebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
o0 bezpecném pouziti spotiebiCe a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotfebiCe souviseji. Déti si
se spotiebiCem nesméji hrat. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély Cisténi a béznou udrzbu spotiebice.

POVOLENE POUZITI

I\ UPOZORNENI: Tento spotfebi& neni uréen k ovladani
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. ¢asovac, nebo
samostatného systému dalkového ovladani.

FN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti



a podobnym zpUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a na
jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty hoteld,
motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.

P\ Maximalini poGet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze — rizi-
ko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysunuty ko$
s nadobim. Nepokladejte na né zadné predméty, nesedej-
te na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prostfedky do mycky jsou
siiné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpecné. Pfedchazejte kontaktu s pokozkou a o€ima
a nedovolte détem priblizovat se k mycce, jsou-li dvefe
oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik Cisticiho prostfedku
po dokonceni kazdého myciho programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dali ostré nastroje je tfeba do
koSe na pribory vkladat SpiCkou doll nebo je pokladat
vodorovné — riziko pofezani.

I\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni pouZiti.
Nepouzivejte spotfebic ve venkovnim prostfedi.
Neukladejte vybusné nebo hoflavé latky (napf. nadoby
s benzinem nebo aerosolové spreje) uvniti spotfebice
nebo v jeho blizkosti — riziko pozaru. Spotiebi¢ Ize
pouzivat pouze k myti domaciho nadobi v souladu
s pokyny v tomto navodu k pouziti. Voda ve spotiebici neni
pitna. Pouzivejte vyhradné Cistici prostfedek a lestidlo
uréené pro automatické mycky nadobi. Po pfidani soli do
zmékCovacCe vody okamzité spustte jeden myci cyklus,
abyste zabranili poSkozeni vnitfnich souc€asti mycky
korozi. Cistici prostfedek, lestidio a sdl ukladejte mimo
dosah déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete
pfivod vody a odpojte spotfebiC od zdroje napajeni.
Spotiebi¢ odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

PN Stéhovani a instalaci spotiebice museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeci zranéni. Pfi rozbalovani
a instalaci pouZivejte ochranné rukavice — nebezpecli
pofezani. Mycku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nové soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
uréena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpeCné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedosSlo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody Cini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U my¢€ek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby tyto
otvory nebyly zakryty kobercem.

I\ Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud néjaky
existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevyménujte zadnou cast
spotfebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno v navodu
k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, ze béhem
prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé problém

v v

stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpeci uduSeni. Pfed zahajenim instalace je nutné
spotfebiC odpojit od elektrické sité — nebezpeli Urazu
elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte, Ze
zafizeni nemUze poskodit napajeci kabel — nebezpeci
poZzaru a Urazu elektrickym proudem. Spotfebi€ spoustéjte
az poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotfebi€ je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantl, a predejit
tak nebezpeci skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi na
konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice oznacena
,29°C max”, pak je maximaini povolena teplota vody 25 °C.
Pro vSechny ostatni modely plati, Ze maximalni teplota je
60 °C. Je-li spotiebi€ vybaven systémem bezpecnostniho
uzavieni pfivodu vody, hadice nepfefezavejte ani
neponorujte plastovou chranicku hadice do vody. Jsou-
li hadice pfilis kratké, obratte se na specializovaného
prodejce. PfesvédCte se, Ze pfivodni ani odtokova hadice
nejsou ohnuté ani zaskrcené. Pred prvnim pouZitim
zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésné. Dbejte na to, aby v8echny ¢tyfi nohy
spotfebice byly stabilni a staly na podlaze, byly nastaveny
pozadovanym zpUsobem a pomoci vodovahy zkontrolujte,
zda je myc¢ka dokonale vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvitkach mycky a je viditelny
pfi jejich otevreni.

FN V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné odpojit
spotrebiC od elekirickeé sité vytazenim zastrcky, pokud je
zastréka pfistupna, nebo prostfednictvim vicepdlového
vypinaCe umisténého pred zasuvkou.

I'N Nepouzivejte prodiuzovaci kabely nebo sdruzené
zasuvky. Po skonceni instalace nesmi byt elekirické
komponenty pro uzivatele volné pristupné. Nepouzivejte
spotfebic, pokud jste mokFi nebo naboso. Tento spotfebic
nezapinejte, pokud je poskozen napajeci sitovy kabel Ci
zastrcka, pokud spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i
spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky ho
smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba
s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit
k Urazu — riziko urazu elektrickym proudem.

Neni-li osazena zastrcka vhodna pro vaSi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastréku neponofujte
do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat zadné horké
plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, nez zaénete provadét jakoukoli
udrzbu, ujistéte se, Ze je spotfebi¢ odpojen od elektrické
sité. Abyste se vyhnuli zranéni, pouzivejte ochranné
rukavice (riziko trznych poranéni) a bezpecnostni obuv
(riziko pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bifemene); nikdy nepouzivejte



parni CistiCe (riziko elektrického Soku). Neprofesionalni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by mohla vést
k ohrozeni zdravi a bezpe€nosti, za coz vyrobce nelze
Cinit odpovédnym. Na vady nebo poSkozeni zapficinéné
provadénim neprofesionalnich oprav nebo udrzby
se nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v
dokumentaci, ktera byla k jednotce dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen
recyklaénim znakem ®p. Jednotlivé &asti obalového
materialu proto zlikvidujte odpovédné podle platnych
mistnich pfedpisl tykajicich se nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo
opakované pouzitelnych materialt. Zlikvidujte jej podle
mistnich predpisu pro likvidaci odpadu. Dalsi informace
o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrickych spotfebicl
ziskate na mistnim urade, ve stredisku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili. Tento
spotfebiC je oznaCen v souladu s evropskou smérmnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych

OAHIIEZ AZOAAEIAZ

zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich 2013 (vCetné dodatka).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomulzete
zabranitnegativnimvlivimnazivotniprostfedialidskézdravi.
Symbol £ na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat do
pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Program ECO je vhodny k myti bézné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim programem
s ohledem na spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva ke
vyhodnoceni shody spotfebice s pfedpisy Ecodesign EU.
Naplnéni mycky nadobi az do plné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k usporfe energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotiebé vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se my¢ka nadobi
do domacnosti pouziva v souladu s pokyny vyrobce, je
spotfeba energie a vody pfi myti nadobi v mycce obvykle
niz8i nez pfi myti v ruce.

2HMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AI0BAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYiES YIa TNV ACPAAEIN
TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUR. KpatroTe TIG 0dnyieg
yIa HEANOVTIKI) avagopd.

AutéC o1 00nyiec kal n ouokeur) TrEPIAAUBAvouV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG OXETIKA WE TNV AOQAAELIQ,
TIG OTToieG TTPETTEl Vo DIABACETE Kal va TNPEITE O KABE
TrepimTwon. O KataokeuaoTr g dev avalapBAvel Kapia
€uBUVN yIa BAGRN TTOU OPEIAETAI O€ PN THPNOCT QUTWV TWV
odnyiwv yia TV aoc@dieia, Aoyw akaTdAANANG xpriong
TNG OUOKEUNG i AavBaouévn puBUIoN Twv XEIPIOTNPIWV.
I\ Kparote 1a pikpd maidid (0-3 €1wv) Jokpid ommd n
ouokeur). KpatioTe 1a pikpd Traidid (3-8 Twv) Hokpid atrd
N OUOKEUIN €KTOG €AV ETTITNPOUVTAI DIOPKWGS. H ouokeun
MTTOPEI va XpnoiydoTroinBei atro Traidid nAIKiag 8 £Twv Kal
Avw 1 AToPA PE UEIWPEVEG OWHATIKEG, AIoBNTNPIAKES 1)
OIOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWONG
NG OUOKEUNG, MOVO €pdoov BpiokovTal UTTd ETTITHPNON
1 €xouv AAPBEl 0dnyieg OXETIKA PE TNV aoPaAr Xprion Tng
OUOKEUNG KAl KATOVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OUVETTAYETA.
Ta maidId amrayopeveTal va Traifouv he T ouokeur. O
KaBapIopAS Kal N ouvTrpnon oTrd ToV XProTn gV TTPETTEN
va eKTEAOUVTOI ATTO TTAIBIA XWPIS ETTITAPNON.

EMNITPENMNOMENH XPHZH

PN NMPOZOXH: H ouokeur dev TTpoopileTal yia Xprion
O€ OUVOUAOMO PE ECWTEPIKO XPOVOBIOKATTTN 1 {EXWPIOTO
oUOTNUA OTTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

PN\ HouokeunauthéxeloxedIaoTeiyIaoIKIaK X pranKadbwg
KQIYIa TTaPOUOIEG X P OEIGOTTWG: KOUCiVEG XWpwV EPYATiag
O€ KATOOTHUATA, Ypageia kol GAa TTepIBAAAOVTa epyaaiag

AypokTAuaTa atrd TreAdTeg o€ Eevodoyeia, UOTEA, bed
& breakfast ka1 GAAOUC XWPOUG KATOIKIOG.

N O péyioTog apiBuog puBuioswy BEong avaypd@eTal
OTO (PUAAO TOU TTPOIGVTOG.

PN H mopTa dev TIPETTEN va TIOPAPEVET OE avolxTr| Béon -
KivOuvog va oKovTaWeTe. H avoiyTr) TToépTa TNG OUOKEUNG
MTTOpEi va oTnpitel povo To BAPOG TOU POPTWHEVOU KOAO-
BiouU orav gival Tpapnypévo TTPog Ta €Ew. Mnv akouuTTaTe
QVTIKEIJEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal unv OTNPEICEOTE
ETTAVW TNG.

I\ NMPOEIAOMOIHZH: Ta amopputravTika TTAUVTNpiou
TATWV  €ival ECAIPETIKA  aAKOAIKG. Mtropei va  eival
€CaIPETIKA €TIKiVOUVa €AV KATOTTOB0UV. ATTOQEUYETE TNV
ETTAQPN ME TO OEPPA Kal Ta PATIO KOl QUAGETE Ta TTadId
MakpId a1Td TO TTAUVTRPIO TIATWY OTavV N TTOpTa €ival
avoixtr). Metd Tnv oAOKA)pwon Tou KUKAOU TTAUGCNG,
BeBaiwdeite OTI TO dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU Eival AdEIO.
FNNPOEIAOMOIHZH: Ta paxaipia kai GAAa epyaAsiwy
ME QIXUNPA AKPa TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI OTO KAAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG TA KATW 1 VA TOTTOBETOUVTAI OE OPICOVTIO
B€an - KivOUVOG VA KOTTEITE.

PN Auti n ouokeur] dev TIPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUOTIKA
Xpron. Mnv xpnOIMOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ ECWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeUeTe eKPNKTIKEG 1) AAAEG EUPAEKTEG
ouoieg (TT.X. TTETPEAQIO ] KOUTAKIO OEPOAUNATOC) PEo
Il KOVTQ OTN OUOKEUN - KivOUVOG TTUPKAYIAG. H ouoKeun
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI JOVO VIO TO TTAUCIHO OIKIOKWV
OKEUWV OUPPWVA UE TIG 0dnyieg oTo TTOPOV EyXEIPIDIO.
To vepd 01N ouokeur Ogv gival TTOCIUO. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO aTTOPPUTTAVTIKO KOl TTPOCBETA EETTAUPATOG TTOU



éxouv OXeOIOOTEl yI €va QUTOPATO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Ortav T1pocBETeTE AAATI OTO BOXEIO AAATOG, KAVTE APETWG
évav KUKAO yIa va atto@uyeTe T BAGBN Aoyw diaBpwong
OTA EOWTEPIKA PEPN. ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO
AQUTTPUVTIKO Kl TO OAQTI Pakpid atto Ta TTaidid. KAegioTe
TNV TTAPOXI) VEPOU KaI ATTOCUVOEDTE TNV TPOPODOTIa TTPIV
KAveTe O£PPIC Kal ouvTipnon. ATTOCUVOEDTE €TTIONG TN
OUOKEUN KOl O€ TTEPITITWON DUOAEITOUPYIOG.

ErKATAZTAZH

I\ O xeIpIopOS Kal N yKATAoTAoN TNG GUOKEUNG TTPETTEN
va yivovtal atré duo A TTepIcodTeEPa ATOoPa - KivOUVOG
TPAUUOTIOPOU. XPNOIKOTIOIEITE YAVTIA TTPO0TACIAG yia va
OQAIPECETE TN CUOKEUAOIA KAl va KAVETE TNV EYKATAOTOON
- KivOUVOG KOWINATOG. ZUVOEDTE TO TTAUVTAPIO TTIATWY OTNV
TIOPOXI VEPOU XPNOIUOTTOIVTAG POVO KOIVOUPYIO OET
EUKAUTTITWV OWAAVWYV. Ta TTONIG OET CWARVWYV deV TTPETTE
va emmavaypnoigotroiouvTal. OANol oI CWArVES TIPETTEN
VO OQIXTOUV OWOTA WOTE VA PNV aTToouvoeBouv Katd
N Aciroupyia. ATTaITEITal TAPNON TWV KOVOVICUWY TTOU
kaBopilovtal atrd ToV eTaIpia Udpeuong. lNicon TTapoxng
vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TTpéTTel va ToTTo0€eTN B¢
KOVTPQ OTOV TOIXO 1 EVTOIXIOUEVN OE ETTITTAO TTPOKEIUEVOU
va TreplopioTel TTpdofacn otnv Tow TTAcupd. Ta
TTAUVTAPIA TTIATWV PE avoiyhaTa EEaEPICUOU OTn BAon, Ta
avoiyuara dev TTPETTEl va epPPAlovTal aTrd TO XaAI.

I\ H eykartdoTaon, CUPTTEPIAAUBAVOUEVNG TNG TTOPOXTS
VEPOU (EQV UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV €TTIOKEUACETE KAl YNV AVTIKABIOTATE Kavéva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG EAQV QVOQEPETAI PNTA OTO
eyxeipidio xpriong. Kparote 1 TTaidId pakpid atéd 1o
XWPo eykatdoTtaong. Metd ammd Tnv aTTOOUCKEUACIa
TNG CUOKEUNG, BeRaiwBeiTe 611 dev €xel TIPOKANBET (nuId
O€ auTrV Katd Tn petagopd. Edv TTapouciaoTei KATToI0
TTPOBANUA, ETTIKOIVWVNOTE PE TOV QVTITTPOOWTIO N HE
10 TANCIEoTEPO Kévtpo TexvikAg YTrootnpigng. Metd
TNV €yKaTAoTOON, Ta UANKGA OUOKEUOOiag (TTAAOTIKY,
QENICON, KATT.) TTPETTEl va QUAGCOOVTAl HOKPIG aTTd
Ta TTAIdIG - KivOUVOG ao@uéiog. H cuokeur TTpETTEl va
arroouvoéeTal amd Tnv Tpoodooia TPV atrd KABe
gpyacia eykardotaong - KivOuvog nAeKTpOTTANEiag.
Katd tnv eykatdoTaon, BeRaiwbeite 6T N cuokeun dev
TTPOKOAEI POOPA O0TO KAAWDIO NAEKTPIKAG TPOPODOTIag
- Kivduvog nAekTpoTTANEiag. EvepyoTToIoTe TN GUOKEUN
MOVO £@OooV OAOKANPwWOE N eykaTaoTaon.

Edv 10 mTAUVIApIO TIaTWv TOTTOBETEITAl OTO TEAOG
MIOG O€IpAC OTTO OUCKEUEG KOl OUVETTWG UTTAPXEI
TpéoBacn oTnv TIAdIVH ETTIQAVEIQ, N TIEPIOX TWV
MEVTECEOWV TTPETTEl v KOAUQBEI yia TNV OTTOTPOTTN
TUXOV TpaupaTiopoU. H Bepuokpaacia Tou vepou £106d0u
ecaptrdTal atrd 1o HOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV. AV O
EYKATEOTNUEVOG CWAAVAG EI0000U QEPEI TNV EVOEILN «25
°C max», n MEYIOTN EMTPETTOUEVN BepPoKpaaia gival
25 °C. lNa 6Aa 1a GAAa JOVTEAA N PEYIOTN ETTITPETTOUEVN
Bepuokpaaoia gival 60 °C. Mnv KOBETE TOUG CWAAVES Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV PE OUOTNUA OIAKOTTAG VEPOU,

MN BuBiCete 0TO veEPO TO TTAACTIKO KOUTIi TOU OWARvVa
€10000U. Av TO HUAKOG TWV OWANRVWYV OEV ETTOPKEI,
atreuBuvBeite oTnv  avTimpoowTreia. BeRaiwBeite o
Ol OWANVEG TTAPOXNG KAl OTTOXETEUONG TOU VEPOU OEV
gival Tookiopévol 13 BouAwpévollpiv atmd Tnv TTpwTn
XPAON, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWARVWYV TTAPOXNG
Kal atroxéteuong. BeBaiwBeite 61 kail Ta TEooegpa TTOdIA
eival otaBepd ka1 atnpifovral oto ddtredo. PuBuioTe Ta
OTTWG aTTaITeiTal Kal BEBawOEiTe 6T N CUOKEUN BPIOKETAI
o€ atmoAuTa opICOVTIa BECT (XPNOIMOTTOINOTE AAPAD!).

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H 1Tivakida ovouaoTIKWY XOPAaKTNPIOTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia Tng TTOPTAG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV
(paivetal ge TNV TTOPTA AVOIXTN).

IN Mpémer va eivar duvath n omooUvdeon TS
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKA TPOYODOUia UE apaipeon
TOU QIG €av n TIpia €ival TTPOCPBACIYN | PHE XPron
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITR TTOU €XEl EYKATOOTAOET
TTPIV a1rd TNV TTPICa KOl N CUOKEUNA TTPETTEI va OI0BETE
yeiwon he Baon Ta €BVIKA TTPOTUTTIA AOQPAAEIQG.

N Mn xpnoiyoTroleite TTPOEKTACEIC A TTOAUTTPIA
N avTamTopeS. MeTd TNV eykatdoTaon, Oev TIPETTEI
va €ival duvath n mpdéoBacn TOou XPnoTn oTd
NAEKTPIKA  e€apTpaTta. Mnv  XPNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTav €i0TE BPEYMEVOS 1 ME YUUVA TTOdIA.
Mn XPNOIYOTIOINCETE TN OUOKEUN €AV €xel pBapei
TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1) TO @IG, €AV Oev AcITOUPYEi
KAVOVIKA, €AV €XEl TTECElI | €AV €XEl UTTOOTEI GAAN
gnuia.

FN Eav 10 kaAwdio Tpopodoaiag éxel UTTOOTE {NuId,
TIPETTEI VO QVTIKATOOTAOEI ammd TOV KOATAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 1 GAAa
KATapTIOMEVA ATOMA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
KivOuvol - KivOuvog nAeKTpOoTTANEiaG.

o OUOKEUEG PE evToIXIoOPEVN TTPICA, av TO BUCHO OeV
gival katdAAnAo yia Tnv TTPIda, ETTIKOIVWVAOTE PE Evav
eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBAaTte TO nNAEKTPIKO
KaAwdlo. Mn BuBifete 10 nAekTpIKO KOAWDIO i TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TTPETTEI va EPXETAI O€
ETTAQN UE CEOTEG ETTIPAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

FN NPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite OTI N OUOKEUNR
gival  ATTEVEPYOTTOINUEVN KOl ATTOOUVOEDEUEVN
atré TO TPOPODOTIKO TIPIV EKTEAECETE OTTOIODNATTOTE
gepyaoia ouviipnong. MNa va ammo@uyeTe TOV KivOuvo
TPAUMATIOYOU,  XPNOIMOTTOINOTE  TTPOCTATEUTIKA
yavtia  (Kivbuvog  oxIoiJaTog) KAl - TratrouTola
ao@aAciag (Kivdbuvog yia  PWAWTIES), @POVTIOTE
O XEIPIOPOG va yivetal atmmd dUO dATopa (MEIWOTE
TO @QOPTI0), TTOTE HNV XPNOIUOTIOIEITE EEOTTAICUO
Kabapiopyou pe atuo  (Kivduvog nAekTpoTTANEiag).
O1 €TMOKEUEG ATTO PN ETTAYYEAPATIEG TTOU eV
EYKpivovTal atmd Tov KOTAOKEUAOTH Ba ptropoucav
va odnynoouv o€ KivOuvo yia TNV UuyeEia Kal Tnv
QOQAAEIQ, yIa TO OTTOI0 O KATAOKEUAOTHG DEV PTTOPEI
va BewpnBei uttelBuvog. Tuxov eAdTTwpa f ¢nuiId



TTOU TTPOKANBNKE aTrd ETTIOKEUEG 1} OUVTHPENOCN TTOU
EyIvav atro PN eTTayyeEAPATIEG BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV €yyunon, o1 6pol TNG OTToiag TTEPIYPAPOVTAl OTO
£Yypa@o TTou TTapadideTal Ye TN Yovada.

AMOPPIWYH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta uAIka TNG ouokeuaoiag gival 100% avakukAwaoiua
Kal @EPOUV TO CUPPBOAO TNG avakukAwong ¥y. Ta
d1dpopa PEPN TNG OUOKEUAOIOG TTPETTEI OUVETTWG
VO OTTOPPITITOVTAI PE UTTEUBUVOTNTA Kal O TTANPN
OUUMOPOWON ME TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKNG
ONUOTIKAG apxNG 6oov apopd Tn d1a6eon aTToBAATWYV.

ATMOPPIWH HAEKTPIKQN OIKIAKQN 2YZKEYQN
H ouokeurpl auti €xel  KATOOKEUQOTEN  aTrd
QVOKUKAWOIYO 1 ETTAVOXPNOIYOTIOINCING  UAIKA.
ATToppiyTe OUPPWVA HPE TOUG KAVOVIOUOUG TWV
TOTKWYV  apxwv. o  TTepaItépw  TTANPOYPOPIES
OXETIKA PE TNV €TTECEPYATia, TNV AvAKTNON KAl TNV
AVOKUKAWON TwV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUOKEUWV,
ETTIKOIVWVNOTE ME TIG OPUODIEG TOTTIKEG APXEG,
TNV UTINPEECIa  OUAAOYNAG  OIKIOKWY  atToBANTWY
N TO KATAoTAPa atmd OTIoU QyopdcaTe auTO TO
TPOIOV. AUTA N OCUCKEUR ETIoNUAiveTal ocUPQWva
pe Tnv Eupwtraiki Odnyia 2012/19/EE, ATTOBANTa
HAekTpikoU kai HAektpovikou EEotmmAiopou (AHHE)
Kal JE TOug Kavoviopoug 2013 yia 1a ATORAnTa
HAekTpIkOU kal HAekTpovikoUu EEOTTAICUOU (OTTWG
TpotrotroINdnke).  EEao@alifloviag  Tn OwoTh

OHUTUSJUHISED

ammopPIYn autou TOu TIPOIOVTOG, Ba [ondnoete
OTNV QTTOTPOTIA Twv TTBava PAABEPWY CUVETTEIWV
yla TO TIEPIBAANAOV Kal TRV avBpwTTIvn UyeEia.
To X oUpBOAO TTAVW OTO TIPOIGV f OTA GUVOBEUTIKA
Eyypa@a UTTOOEIKVUEI OTI QUTH) N OUOKEUN OEV UTTOPEI
va BewpnBei OIKIOKO aTTOpPIUPa, OAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 010 KATAAANAO KEVTPO GUAAOYNG yia
TNV  QVOKUKAWON NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
€CAPTNUATWV.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
To oikovopikd TTpdypaupa ECO civar katdAAnAo yia
TOV KOBapPIOPd KAVOVIKA AEPWHEVWY OKEUWYV, TO
OTTOIO Eival yIA TO OKOTIO AUTO TO TTIO ATTOTEAECOUATIKO
TIPOYPANUA WG TTPOG T OUVOUAOHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIOG KOl VEPOU Kal XPNOIYOTIOIEITAI YIa TNV
agloAdynon TG CUPHOPPWONG WE TN VOoPoBEeTia TNG
EE yia Tov 0IKOAOYIKO OXEDIATHO.

H @6pTwaon Tou OIKIAKOU TTAUVTNPIOU TTIATWY PEXPI TNV
TTPORBAETTOUEVN OTTO TOV KATOOKEUQOTH XWPENTIKOTNTA
Ba cupBaAlel 0TV €¢oIKOVOUNON EVEPYEIOG Kal VEPOU. To
CETTAUMA OTO XEPI TWV ETTITPATTEQIWY EIBWV TTPIV ATTO TRV
TOTTOBETNON OTO TTAUVTHPIO TTIATWY 0dNyEi € augnuévn
KOTOVAAWOT VEPOU Kal EVEPYEIAG Kal OEV OUVIOTATAI.
Otav 10 OIKIOKO TTAUVTAPIO TTIATWY XPNOIUOTTOIEITAI
ouhQwva Me TIG odnyie¢ TOU KATAOKEUAOTH, N
KOTOVAAWOT) EVEPYEIOG KAl VEPOU KATA TO TTAUCIUO TwV
EMTPATTEQIWYV OKEUWV O€ éva TTAUVTAPIO TIATWY Eival
ouvABWG PIKPOTEPN aTTO TO TTAUCIHO OTO XEpI.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.

N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimissusteem.

FN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade  kdokides; talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus6ogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on valja tdmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FNHOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vbivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tihi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
soogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisseldikamisonht.

FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!



Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s60gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav.
Kasutage ainult automaatndudepesumasinale
modeldud pesu- ja loputusvahendeid. Kui lisate
veepehmendajale soola, laske masinal kohe Uks
tstkkel tddtada, et valtida roostetuse teket sisemistele
osadele. Veepehmendaja (soola) lisamisel kaivitage
tuhitstkkel, et siseosadele mitte korrosioonikahjusid
tekitada. Hoidke pesuvahendit, loputusvahendit
ja soola lastele kattesaamatus kohas. Sulgege
veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja voi
eemaldage seade elektrivorgust enne teenindus- ja
hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks voi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Kdik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida modblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pbhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektriihenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme o0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimilja voi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi 16ppu
nii, et kllgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevetava
vee temperatuur soOltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevoetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Koigi muude mudelite puhul vbib sissevbetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-susteemiga,

arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikiimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Uhendust
oma kohaliku edasimuijaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme koik neli jalga toetuvad kindlalt porandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikdljel (nahtav,
kui uks on avatud).

FN Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tommates, kui pistik
on juurdepaasetay, voi ligipaasetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipdasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.
PN Kui toitejune on kahjustatud, peab tootja, teenindus
voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrildogiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, podrduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustédde  tegemist
veenduge, et seade oleks valja lUlitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont vdéib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga ¥y. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kérvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,



kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013.
aasta maarustega (uuendatud sdnastus). Tagades
seadme Kkorrektse utiliseerimise, aitate hoida ara
potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Siimbol £ seadmel vdi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

SIGURNOSNE UPUTE

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib tavaliselt maardunud
ndude pesemiseks, see programm kasutab
selleks otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat
ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa
Liidu Okodisaini nduetega vastavuses olemise
hindamiseks.
Kodusendudepesumasinatootjapooltlubatudmahuni
tais laadimine aitab saasta energiat ja vett. Néude
kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu
ning ei ole soovitatav. Kui kodust ndudepesumasinat
kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab ndude
pesemine ndudepesumasinas uldiselt vahem
energiat ja vett kui kasitsipesu.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja proCitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podeSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustaijte pristup
uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca starija od 8
godina i osobe smanjenih fiziCkih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom ili
su dobili upute o sigurnom rukovanju uredajem te ako
razumiju potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati
uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.

FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvu¢ene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

PN UPOZORENJE : DeterdZenti za pranje suda jako
su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju gutanja.
|zbjegavajte kontakt s kozom i oima i ne dozvoljavajte
djeci da se priblizavaju perilici posuda kada su vrata

otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja provjerite je li
pretinac za deterdzent prazan.

PN UPOZORENJE : NoZevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprsivaca) u uredaj ili
njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj se mora
upotrebljavati samo za pranje posuda u domacinstvu
u skladu s uputama u ovom priru¢niku. Voda u uredaju
nije pitka. Upotrebljavajte iskljuCivo deterdzente i
dodatke za ispiranje namijenjene za automatsku perilicu
posuda. Kada dodajete sol u omeksSiva¢ vode, odmah
pokrenite ciklus da biste izbjegli oStecenja od korozije
na unutrasnjim dijelovima. Deterdzent, sredstvo za
ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata djece. IskljuCite
dovod vode ili iskljuCite napajanje prije obavljanja
servisiranja i odrzavanja. Uredaj odspojite u slucaju
pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoéu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuéujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
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obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izricito navedeno u priru¢niku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doSlo do oStecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od guenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljuciti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrijeme postavijanja uredaj ne osStetiti
elektriéni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljuCite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuéi pristup bo¢noj ploci, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvolijena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiénicu u skladu s pravilima ozZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

I\ Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikaC
osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje osteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel =za
napajanje. Ne uranjajte elektriCni kabel ili utika€ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljucen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne rukavice
(opasnost od poderotina) i zastitne cipele (opasnost
od nagnjeCenja) da biste izbjegli opasnost od tjelesnih
ozljeda; proizvodom uvijek moraju rukovati dvije osobe
(smanjenje tereta); nikada nemojte upotrebljavati
uredaje za CiSCenje parom (opasnost od strujnog
udara). Nestrucni popravci koje proizvodac nije odobrio
mogu dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvoda€ ne odgovara. Sva oSteCenja izazvana
nestru¢nim popravcima ili zahvatima odrZavanja
nisu pokrivena jamstvom Ccije su uvjeti navedeni u
dokumentu koji je isporu€en s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ¥y. Razliciti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijihinformacijaopostupanju,oporabiirecikliranju
elektricnih ku¢anskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj
oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektrinoj i elektroni¢koj opremi (OEEO) i
uredbama o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi
iz 2013. (sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate
li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomodi Cete u
sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za okolis
i zdravlje ljudi.

Simbol & na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznacCava da se s njim ne smije postupati kao s kuc-
nim otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce
sakupljaliste za recikliranje elektri¢nog i elektroniCkog
otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobi€ajeno prljavo posude
i pri takvoj je upotrebito najucinkovitiji program po pitanju
ukupne potroSnje vode i energije i upotrebljava se za
procjenu uskladenosti s propisima EU o ekoloskom
nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Ruc€no ispiranje posuda dovodi do vece potrosnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s uputama
proizvodaca.



BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi biz-
tonsagi Utmutatét. Orizze meg a késébbi felhaszna-
las érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikdnyvben
és a készuléken talalhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyarté nem vallal felel6sséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivul hagyasabal,
a készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabol vagy
a készulék kezelGszerveinek helytelen beallitasaibol
eredd karokért.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarélag feligyelet mellett tartozkodhatnak a
készlulék kozelében. Felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozé tajékoztatast
kovetden és a fennalld6 kockazatok megértése utan
hasznalhatjak a készuléket 8 éves vagy idésebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal élo, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6 személyek. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik a
készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

N FIGYELEM! Kialakitasabol adédoan a készilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé  id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

PN Akésziilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonlo
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinald
és egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipddés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edeé-
nyekkel teli, kihuzott kosar sulyat birja el. Ne helyez-
zen targyakat az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.
FN VIGYAZAT! A mosogatégépben hasznalt
mosogatdszerek erdésen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkiviil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne kerlljenek szembe és bérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogeéptdl,
amikor annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus
lejartakor ellenérizze, hogy a mosogatdszer-adagolé
rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.
FN A késziléket nem nagylzemi hasznalatra
tervezték. Ne haszndlja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a készulékbe vagy annak kdzelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
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(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak. A készulék kizardlag edények
mosogatasaraszolgal,amisorankodvetnikellazebben
az utmutatdban leirtakat. A készilékben talalhato viz
nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatégéepekhez
valé mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor so6t ad a vizlagyitohoz, azonnal futtasson
egy programot a belsd alkatrészek korrézidjanak
megel6zése érdekében. A mosogatoszert, az oblitét
€és a regeneralosot gyermekektél elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halozatrdl. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos haldzatrdl.

UZEMBE HELYEZES

N A késziilék mozgatasat és (izembe helyezését
a sérulések elkerulése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkesztylt a készulék
kiccomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatdégépet csak
Uj tomlbkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
hal6zathoz. Régi tomlbkészlet nem hasznalhato
fel. Minden csdvet biztonsagosan rdgziteni kell,
megelézve a mikoddés kozbeni kilazulast. A helyi
vizmilvek valamennyi el6irasat be kell tartani. A
belépd viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készuléket
a falhoz kell helyezni vagy be kell épiteni ugy,
hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az also
szell6zényilasokkal rendelkez6 mosogatégépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el
sz6nyeg.

N A készilék lzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznal6i kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy
a legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés
utan a csomagoldéanyagokat (mdanyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az aramutés elkerulése
érdekében az Uzembe helyezési miveletek el6tt
huzza ki a készulék halozati csatlakozojat. Az
aramuteés elkerulése érdekében az Uzembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék miatt
nem sériul-e a halézati tapkabel. A készuléket csak a
megfelel6 Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja be.
Ha a mosogatdégép a sor végén kap helyet ugy,
hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a



sérllés veszélyének elkerllése érdekében a
forgépantos részt burkolattal kell ellatni. A belépb viz
hémérseéklete a mosogatogép tipusatdl fugg. Ha a
beszerelt vizbevezet6 tomlén a ,25 °C max.” jelzés
lathatd, a megengedett maximalis vizhémeérséklet
25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett maximalis
vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomlbket és — vizstop rendszeril készulék esetén —ne
engedije bele a vizbe a vizhal6zatba valé bekotéshez
szukséges mlanyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakeresked6hoéz.
A vizbevezetd és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az elsé
uzembe helyezésnél ellendrizze a vizbevezetd és a
vizelvezets toml6 szigetelését. Ugyeljen arra, hogy
mind a négy lab stabilan alljon a padlén, és szukség
esetén allitsa be azokat. Vizmérték segitségével
ellen6rizze, hogy a mosogatdégép tokéletesen
vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdégép ajtajanak szegélyén
van (akkor lathatd, amikor az ajtoé nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrol a villasdugo kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék k6zé szerelt, tdbbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelez6 a készuléket a
biztonsagi el6irasoknak megfelel6en foldelni.

N Ne  haszndlion  hosszabbitt,  elosztét
vagy adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lenniuk
a felhasznalé6 szamara. Ne hasznalja a készuléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel.
Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozédugd sérdlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérllt vagy leejtették.

N Ha a halozati kabel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonloéan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

Ha a készllékre szerelt csatlakozé nem megfelel6é
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe.
A halozati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek
kozelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi miivelet elétt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérulés
kockazatanak elkertulése érdekében hasznaljon
védbkesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
cip6t (6sszezuzddas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne
hasznaljon g6znyomassal mikodé tisztitokészuléket
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(dramutésveszélye).Agyarté altalnem engedélyezett
nem szakszer( javitasok veszélyeztethetik az
egeszséget és a biztonsagot, amiért a gyart6 nem
tehet6 feleléssé. A nem szakszer( javitasokbol
vagy karbantartasokbdl eredd hibakra vagy karokra
nem vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az Ujrahasznositas jelével €p.
A csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6ésségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék Ujrahasznosithato vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és
ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyiijtését végz6 vallalathoz vagy az
Uzlethez,aholakészuléketvasarolta.Ezaberendezés
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolo 2012/19/EU iranyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél  sz6l6  2013. évi  (modositott)
elbirasoknak megfeleléen kerult megjelolésre.
Ahulladékka valttermék szabalyszerl elhelyezésével
On segit elkeriiini a kornyezettel és az emberi
egeészséggelkapcsolatos negativkdovetkezményeket.
A E terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
talalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel
gydljtéhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, €s a segitségével kiértekelhetd, hogy a
készuléek megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo6 jogszabalyanak.

Ha a haztartdasi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6dblitése
megnovekedett  viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténé
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali consul-
tazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. |l fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell’apparecchio o da errate impostazioni dei comandi.
N Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dallapparecchio. Senza la sorveglianza costante
di un adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo
apparecchio da parte di bambini di eta superiore
agli 8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di
esperienza e conoscenze adeguate € consentito solo
con un’adeguata sorveglianza, o se tali persone siano
state istruite sull’'utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di giocare con
lapparecchio. La pulizia e la manutenzione ordinaria
non devono essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

PN ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza
separato.

FN Lapparecchio € destinato all'utilizzo domestico
e ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per
il personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

N Il numero massimo di coperti & indicato nella
scheda del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione puo creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestel-
lo estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta
come base di appoggio € non sedersi né salire sulla
stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta € aperta. Al termine
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del
detersivo sia vuota.

N ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere caricati nel cestello con la punta
verso il basso, o devono essere disposti in posizione
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

FNQuesto apparecchio non & adatto per l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette
spray) allinterno o in prossimita dell’apparecchio,
per evitare il pericolo di incendi. Lapparecchio
deve essere usato solo per il lavaggio di stoviglie in
ambienti domestici secondo le istruzioni del presente
manuale. L'acqua nella lavastoviglie non €& potabile.
Usare solo detersivi e additivi indicati per lavastoviglie
automatiche. Quando si aggiunge sale all’addolcitore
d’acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai
componenti interni dovuti a corrosione. Conservare |l
detersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto
dell’acqua e staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Perevitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dell’acqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tultti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dell’'acqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dell’acqua:
0,05 - 1,0 MPa. L'apparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
laccesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie
dotate di aperture di ventilazione nella base, si
raccomanda di non ostruire le aperture con un tappeto.
FN Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici,
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti
da personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dell’'apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dellinstallazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
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rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Se la lavastoviglie viene installata come modulo
terminale lasciando accessibile il pannello laterale, la
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare il
rischio di lesioni. La temperatura dellacqua di carico
dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di
carico installato presenta la marcatura “25°C max’, la
temperatura dell’acqua massima consentita € di 25°C.
Per tutti gli altri modelli, la temperatura dellacqua
massima consentita &€ di 60°C. Non tagliare i tubi e
in presenza di un apparecchio dotato del sistema di
arresto dell’acqua non immergere in acqua la scatola
di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessibili
non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un
rivenditore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi di
alimentazione e scarico acqua non presentino pieghe
o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di carico e di
scarico prima della prima messa in funzione. Controllare
che i quattro piedini siano bene in appoggio e stabili sul
pavimento, se necessario regolarli, e controllare che
la lavastoviglie sia perfettamente in piano usando una
livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [linstallazione,
i componenti elettrici non dovranno piu essere
accessibili. Non utilizzare [I'apparecchio quando
si & bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere
lapparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, se si osservano anomalie di
funzionamento o se I'apparecchio & caduto o € stato
danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non € adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nellacqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE
I\ ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione

accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato
dallalimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
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lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed &
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio €. Le varie
parti dellimballaggio devono pertanto essere smaltite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare ['ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto e stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
e alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche 2013 (e successive modifiche).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico, bensi
conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Il programma Eco € indicato per le stoviglie mediamente
sporche; € il programma piu efficiente in termini di
consumo combinato di acqua ed energia per questo
tipo di stoviglie e viene usato per valutare la conformita
dell’apparecchio alla legislazione UE in materia di
progettazione ecocompatibile.

Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre i consumi d’acqua
e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle stoviglie
comporta un maggiore consumo di acqua ed energia e
non & consigliato. Se la lavastoviglie domestica viene
usata secondo le istruzioni del produttore, il lavaggio
a macchina delle stoviglie comporta normalmente un
minore consumo di energia e acqua rispetto al lavaggio
a mano.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspejimai, kuriuos butina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems traksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
prizitreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistemg.

FN Sis prietaisas  skirtas naudoti namy
Ukyje ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; Ukiniuose pastatuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusry€iai (angl. ,Bed and Breakfast®), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

FN Didziausias galimas vietos nustatymy skai¢ius
nurodytas gaminio duomeny lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzklitti. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedéki-
te ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite
ir nestokite.

FN JSPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi.
Saugokités, kad nepatekty ant odos ir j akis, ir
pasirapinkite, kad prie atidarytos indaplovés nebuty
vaiky. Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar
ploviklio talpykloje neliko ploviklio.

FN JSPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius
jrankius reikia sudéti j krepselj astriu krastu j apacig
arba padeéti horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus
jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidZiama naudoti tik plauti
indus namuose ir laikantis Siame vadove pateikty

nurodymy. Vandens i§ prietaiso negalima gerti.
Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus
ploviklius ir skalavimo priedus. Kai papildote
druskos ar vandens minkstiklio, iSkart paleiskite
vieng ciklg, kad iSvengtumeéte vidiniy daliy korozijos.
Jei jpilate vandens minkstiklio (druskos), vieng
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tus€iam, kad
apsisaugotumeéte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. PrieS atlikdami
techninés priezidros ar valymo darbus atjunkite
vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungiant prie vandentiekio bGtina naudoti naujas
Zarnas. Seny zarny naudoti pakartotinai negalima.
Visos zarnelés turi bati tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty jrenginio veikimo metu. Reikia
vadovautis vietinémis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slégis:
0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti prie sienos
arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota jo nugarélé.
Jei indaplovés védinimo angos jrengtos prietaiso
pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.

FN |rengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas technikos specialistas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtupinkite, kad
montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas transportuojant.
Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos atstovg
arba artimiausig techninés priezZitros po pardavimo
tarnybg. |rengus prietaisg, pakuotés medziagas
(plastikg, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Prie§ vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepaZzeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtuméte suzeidimy
pavojaus. |leidZziamo vandens temperatura priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C Max®, didziausia
leistina vandens temperatira negali virSyti 25 °C.
Visuose kituose modeliuose didziausia leistina
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vandens temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistemg, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo Zarna j vandenj. Jei Zarneliy ilgio
nepakanka, kreipkités j vietinj pardavejg. Uztikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo zarnos buty neprispaustos
ir nesulankstytos. PrieS naudodami prietaisg pirmg
kartg, patikrinkite vandens tiekimo ir iSleidimo zarnas,
ar néra nuotékio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi | grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplové pastatyta lygiai
(naudokités gulscCiuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

IN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

FN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kOnas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
pazeistas jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

IN JSPEJIMAS: Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, mavékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmeé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zalaarpazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.
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PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymeétos perdirbimo simboliu €. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavimgir perdirbimg
kreipkités | jgaliotg vietos institucijg, buitiniy atlieky
surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote
prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos
direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus ir pagal elektros
ir elektronikos jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus
(pataisas). Tinkamaiutilizuodamisjgaminjapsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant X prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkamag surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Ekonomiska programa (ECO) tinka |prastai
uzterStiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos
ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad bty
tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
UzZkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens.
Rankiniu bddu praskalaujant indus prieS dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné indaplové
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama
maziau energijos ir vandens, nei plaunant indus
rankomis.



DROSIBAS NORADIJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un patiierice sniedz svarigus dro$ibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

FN Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
sleédza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas
sistému.

IN Soiericiirparedzétsizmantotsadzivéuntamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zona veikalos, birojos
un citds darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientu istabas viesnicds, motelos un citas
[Tdziga tipa apmes$anas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatljumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

I\ Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apga-
Sanas risks. Val€jas ierices durtinas var noturét pie-
krauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz
valéjam durtinam nenovietojiet priekSmetus, nesé-
diet un nestaviet uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sarmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek noriti. Izvairieties no saskarsmes ar
adu un acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja
ierices durvis ir atvértas. Parliecinieties, vai péc pilna
mazgasanas cikla mazgasanas lidzekla nodalijums
ir tukss.

PN BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN Si ierice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojietiericiarpustelpam. Neuzglabajietierice
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasSanai
saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé
esoSais Udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
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mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti
automatiskai trauku mazgajamai masinai. Pievienojot
sali d0dens mikstinatajam, nekavéjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Pievienojot tdens mikstinataju
(sali), nekavejoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tukSa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas Iidzekli, skaloSanas
[ldzekli un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Pirms ierices tiriSanas vai apkopes atslédziet to no
Udens padeves, elektrotikla vai atvienojiet elektribas
padevi. Atvienojiet ierici, ja radusies kllGdaina
nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietodana un uzstadidana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainosanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar ddens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam Slateném ir jabat droSi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika neklutu valigas. Jaievéro visi vietéjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
mebelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

N Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. P&c ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu. Péc
ierices montazas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastav nosmakSanas risks.
Pirms ierices uzstadisanas tai jabat atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu ieriCu rindas
gala, irpieejams sanu panelis, arengém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
Udens temperatlra atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz ieplides caurules noradits
,25°C  maks.”, maksimala pielaujama tdens
temperatdra ir 25°C. Citiem modeliem maksimala



pielaujama Gdens temperattra ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar idens apturéSanas
sistému, nemérciet ddent plastmasas apvalku, kura
atrodas ieplides caurule. Ja S|utenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka iepludes un izplides caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Gdens ieplides un izplides caurulei
nav nopltdes. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma pieregul€jiet tas
un ar limenradi parbaudiet trauku mazgajamas
masinas limenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

I\ Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka art iericei
jabut sazemeétai atbilstosi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai  adapterus. Pé&c ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdegjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu Gdeni. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

N BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negltu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (briacu
gUSanas risks) un aizsargapavus (saspieSanas
risks); lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana).
Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas
ierices (pastav elektrotraumas gu$anas draudi).
Neprofesionali remontdarbi, ko nav apstiprinajis
razotajs, var apdraudét veselibu un droSibu, par
ko razotajs neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem
defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali
veikts remonts vai apkope, neattieksies garantija,
kuras noteikumiirizklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreiz&jas parstrades simbolu €.
Tadél dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas ieri¢u
apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat iegut vietéja
kompetentaja iestadé, pie atkritumu savakSanas
pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. St ierice ir markéta saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana
ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). NodrosSinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.
Simbols E wuz izstrddajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savakS8anas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu
vidéji netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka
S§ada veida mazgaSanas programma, jo mazina
energijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina
normativiem.

Trauku mazgadjamas masinas noslodze, vadoties
péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas
un tdens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskalo$ana izraisis Gdens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masing, ja to
izmanto saskana ar razotaja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un ddens, neka mazgasanas
ar rokam.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia na-
lezy uwaznie przeczyta ponizsze instrukcje bezpie-
czenstwa. PrzechowywaC w podrecznym miejscu w
celu korzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktore
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukgiji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgadzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementow sterowania.

N Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac¢ w
poblizu urzgdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywac¢ w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg korzysta¢ z urzgdzenia wytgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
i pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane
z obstugg urzadzenia. Dzieci nie mogg bawic sie tym
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czysci¢ ani
konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) i inne
pomieszczenia mieszkalne.

N Maksymalng liczbe nakryé podano w Kkarcie
produktu.

I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczynia-
mi. Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, sia-
dac na nich ani na nie wchodzic, jak rowniez opiera¢ o
nie innych przedmiotow.

N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg srodkami silnie zasadowymi. Moga
spowodowac znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia
w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skérg
i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty z dala od
zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu
kazdego cyklu zmywania nalezy sprawdzi¢, czy
dozownik detergentu jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkfada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub uktada¢ je poziomo.

I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzgdzenie nalezy uzywac¢ wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa
domowego, zgodnie z instrukcjami podanymi w
niniejszym podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia
jest niezdatna do picia. Stosowac tylko te detergenty
i srodki nabtyszczajgce, ktdre sg przeznaczone do
stosowania w zmywarkach automatycznych. Po
dodaniu soli do zmiekczacza wody, nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ cykl zmywania, aby unikng¢ korozji
czesci wewnetrznych. Detergent, ptyn nabtyszczajgcy
oraz sol regenerujgcg nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Przed przystgpieniem do
czynnosci serwisowych lub konserwacyjnych, nalezy
odcig¢ doptyw wody i odigczy¢ urzadzenie od sieci
zasilania. Podobnie nalezy postgpic w przypadku
jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Poditgczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawdéw wezy. Wszystkie weze musza
by¢ solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty
sie podczas pracy zmywarki. Nalezy przestrzegac
obowigzujgcych lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa
wodociggowego. Cisnienie doprowadzenia wody:
0,05 - 1,0 MPa. Urzgdzenie nalezy umiesci¢ pod
Sciang lub w zabudowie meblowej, ograniczajgc
dostep do jego tylnej czesci. Jesli zmywarka ma otwory
wentylacyjne w podstawie, to otwory te nie mogag byé
zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej
czesci urzgdzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwalaC dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzagdzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowacC sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji nalezy
przechowywac odpady z opakowania (plastik, elementy
styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci — ryzyko
uduszenia. Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy odtgczyc
od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia prgdem.
Podczas instalacji upewni¢ sie, czy urzadzenie nie

20



spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego -
ryzyko porazenia. Urzadzenie mozna wigczy¢ dopiero
po zakonczeniu procedury instalacii.

W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna $ciana, aby
unikng¢ryzykaobrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiadasystem Waterstop, niewolnozanurzaéwwodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwroci¢
sie do sprzedawcy. Upewnic sig, czy waz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech ndzkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwi-
czek kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).
N Musi istnie¢ mozliwosé odtgczenia urzgdzenia
od zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzgdzenie musi by¢ rowniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotéw elektrycznych
urzagdzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzgdzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz
upuszczone.

FN Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane naidentyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie —
ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggnac¢ za przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych.
Aby unikngC ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
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rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamieta¢ o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowaC urzadzeh parowych do
czyszczenia (ryzyko porazenia prgdem). Niefachowe
naprawy nieautoryzowane przez producenta mogg
spowodowac zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa,
za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.
Wszelkie wady Ilub uszkodzenia spowodowane
nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacjg nie sg
objete gwarancja, ktérej warunki sg przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem ¥p.
Nalezy w odpowiedzialny sposéb pozbywacé sie czesci

opakowania, przestrzegajac lokalnych przepiséw
dotyczgcych utylizacji odpaddw.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD
Urzadzenie zostato wykonane =z  materiatow

nadajgcych sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy
utylizowa¢ zgodnie 2z miejscowymi przepisami
dotyczagcymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzgdzen AGD, nalezy skontaktowac sie z
odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu
AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To
urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii
Europejskiej 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz
Zz przepisami dotyczgcymi sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzgdzenia pomoze zapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla Srodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol £ na urzgdzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie wolno
traktowac jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjq i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyh o
zwyklym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania
jest to najbardziej wydajny program pod wzgledem
zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim
zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci
z dyrektywa unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do o0szczednosSci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie naczyn
przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody i energii
elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie naczyn przy
uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania mniej
energii elektrycznej i wody niz reczne zmywanie, jesli
zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami
producenta.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indeména pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

I\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeméana copiilor mici
(3-8 ani)decatdaca suntsupravegheatiin permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau
fara experienta si cunostinte pot folosi acest aparat
doar daca sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

FN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum
un temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

PN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; in ferme; de catre clientji din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

N\ Numarul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie 13sata in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine
doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu
rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe
aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem
de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea
si ochii si nu permiteti accesul copiilor langa masina
de spalat vase cand usa este deschisa. Verificati
daca compartimentul pentru detergent este gol dupa
finalizarea ciclului de spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu
depozitati substante explozive sau inflamabile (de
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ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul sau in
apropiereaaparatului-riscdeincendiu.Aparatultrebuie
sa fie utilizat numai pentru spalarea veselei, conform
instructiunilor din acest manual. Apa din aparat nu este
potabila. Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire
speciali pentru masgini de spalat vase. Cand turnati
sare in compartimentul pentru saruri, rulati imediat
un ciclu pentru a evita deteriorarea prin coroziune a
componentelor interne. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatji de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri
de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

FN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu Tnlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indeméana copiilor -
risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
In timpul instalarii, aveti grijd ca aparatul s& nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la
capatul unui sir de aparate electrocasnice, peretele



lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. nainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruge sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea
usii maginii de spalat vase (vizibila cand se deschide
usa).

IN Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui Tntrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa fie
impamantat, in conformitate cu standardele nationale
privind siguranta electrica.

FN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-vd c& aparatul este
oprit si deconectat de la refeaua de alimentare cu
energie electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
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va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatijile
neprofesionale neautorizate de producator pot rezulta
in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si siguranta,
pentru care producatorul nu poate fi considerat
raspunzator. Orice defectiune sau deteriorare cauzata
de reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni sunt
prezentati in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii €. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatji suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator gi sanatatjii persoanelor.
Simbolul X de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea
tacamurilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel
mai eficient program pentru aceasta utilizare din punct
de vedere al consumului combinat de energie si apa
si este utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei
UE de proiectare ecologica.

Incarcarea masinii de spélat vase de uz domestic
pana la capacitatea indicata de producator va contribui
la economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala
a vaselor duce la cresterea consumului de apa si
energie si nu este recomandata. Spalarea vaselor
in masina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare
decat spalarea manuala a acestora, daca masina
de spalat vase se foloseste conform instructiunilor
producatorului.



BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precCitajte tieto bezpec-
nostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce po-
uzitie.

Tento navod i samotny spotrebiC vam poskytnu

délezité bezpecnostné upozornenia, ktoré
musite vzdy dodrziavat. Vyrobca neprebera
Ziadnu zodpovednost za nedodrzanie tychto

bezpecnostnych pokynov, neprimerané pouzivanie
spotrebi¢a alebo nespravne nastavenie ovladacich
prvkov.

FN Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebiCu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mbézu pouzivat tento spotrebi€ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpecnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpecCenstva. Deti sa
so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatel'sku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je urceny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casoval
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

PN Tento spotrebic je ur€eny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucCely ako napr. v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

I\ Maximalny poc¢et obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mézu udr-
Zat' iba hmotnost vybratého kosa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni€¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukonéeni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do kosSika hrotmi nadol alebo
ich ulozit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi€  nepouzivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci
horlavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
— nebezpelenstvo poziaru. Spotrebi€ sa smie

pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebici nie je
pitna. Pouzivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakCovacCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sof skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebic¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpelne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvofneniu poCas prevadzky. Postupujte podla
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
stat pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej ¢asti, nesmu
byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast' spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpeclenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalaCnych prac musite spotrebic
odpoijit' od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili
napajaci kabel — riziko vzniku poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebi¢ zapnite, az ked je
inStalacia uplne dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Zze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedosSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
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vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostatoCne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomena, alebo Ze na nej nie su
slucky. Skontrolujte tesnost privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi€ sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je fahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpolového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I'N Nepouzivajte prediZovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po instalacii spotrebiCa nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebi€, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ neuvadzajte do innosti, ak je posSkodeny
napajaci kabel alebo zastr€ka, ak nepracuje spravne,
ak je poSkodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpeCenstvu zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa elektricka zastréka nehodi do vasej zasuvky,
obrat'te sa na kvalifikovaného technika. Za privodny
elektricky kabel netahajte. Privodny elektricky
kabel ani elektricku zastréku neponarajte do vody.
Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel dostal
do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

N UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi€ vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku
urazu, pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej
rany) a bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite = vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (zniZenie zatazZenia); nikdy nepouZivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpelenstvo zasahu
elektrickym prudom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobocom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemdze
niest zodpovednost. Na chyby alebo poskodenia
spbésobené neodbornymi opravami alebo udrzbou sa
nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené v
dokumente dodanom so zariadenim.
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LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mdzu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie €p.
Rézne Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom
sulade s platnymi predpismi miestnych organov,
ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitefnych materialov. Zlikvidujte ho v
sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obno-
ve a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete
na prislusnom miestnom urade, v zbernych stre-
diskach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili.
Tento spotrebi€ je oznaCeny v sulade so smerni-
cou Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a s predpismi o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni z r. 2013 (v plathom zne-
ni). Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku po-
mozete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.
Symbol & na spotrebiéi alebo na sprievodnych doku-
mentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je po-
trebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezne
zaspineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejSi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak nalozite umyvaéku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynskeého riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali veC, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, €e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostisc€ih,
ki ponujajo nocitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

FN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le teZo izvle€ene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PrepreCite stik z ofmi in kozo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v blizini
pomivalnega stroja. Po konanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
F'N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem polozZaju —
nevarnost ureznin.

FN Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati

le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcCanje vode dodate sol,
takoj zazenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektrichega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasScCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omreZje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraCevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektrichnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj name$éate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele zna$a najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
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ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastiCchega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti puS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jin lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoéa
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names&c€en v blizini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti€, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektric¢ni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vroCih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zasCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrzevanja, so izkljuCene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc€e 100 % reciklirati in je oznaena
s simbolom za recikliranje €. Dele embalaZze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
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ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektriCnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali
v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri€ni in elektronski opremi (OEEOQ) in uredbami
o odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razli€ici). Aparat odloZite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol & na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obiCajno
umazane posode, saj je za to uporabo najucinkovitejSi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoCa. Kadar gospodinjski pomivalni
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi€ajno
porabi manj energije in vode kot ronho pomivanje
posode.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe
svake odgovornosti u sluaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fiziCkim, C&ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za uklju€ivanje, kao Sto je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. |zbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

PN UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

N Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
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rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli oSte¢enja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i isklju€ite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod mas$ina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura



vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignje€eni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljudivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz utiCnice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrSina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja &is¢enja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, Koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnje€enja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodacC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oste¢enje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporuCen sa uredajem.
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ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznaden je reciklaznim simbolom €y. Zato razli¢ite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi kucnih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacCen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i
elektronskojopremi(WEEE)iuskladusaregulativama
o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013 (saizmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci ¢ete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, veC ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potroSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje maSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodacC ¢e doprineti
ustedi energije i vode. Rucno predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.



IHCTPYKUIA 3 TEXHIKUA BE3MNEKWU

BAXITUBI NMPABUNA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chnig AOTPUMYBATUCA

lMepen BUKOpPUCTAHHAM Npunagy npoyvtanmTe Ui iH-
CTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb X 4Na BUKO-
pUCTaHHA Yy ManbyTHLOMY.

Y uin iHCTpyKUiT Ta Ha camoMy npunagi MiCcTaTbCA
BaXNMBI nonepemXeHHa npo Hebeaneky, ski cnig
npouvMTatn i 3aBXauM BUKOHyBaTW. BupoOHMK He
Hece >XOAHOI BignoBiAaNbHOCTI 3a HeOOTPUMAaHHS
UMX IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BUKOPUCTaHHS npunagy abo  HenpaBuibHe
HanawTyBaHHA eneMeHTIB yrpaBniHHS.

N He possonsinte maneHbkum aitam (Big 0 Oo
3 pokiB) HabnwxaTtucs oo npunagy. He gossonante
ManeHbkMMm Aitam (Big 3 Ao 8 pokiB) nigxoouTtu
HaaTo 6nm3bko 4o npunagy 6e3 NoCcTIMHOro Harnsaay.
[lo KopuCTyBaHHA npunagoMm [OrnycKarTbCca AiTu
BiKOM Bif 8 pokiB, 0cobu 3 i3NYHNUMK, CEHCOPHUMM
Yn PO3YyMOBMMM BajamMu, a TaKOX OcCobu, SKi
MalTb HEe3Ha4yHWW [OOCBiA 4YM 3HAHHSA  LWOoAOo
BUKOPUCTaHHS LbOro npunagy, fvwe 3a yMoBW, LLO
Taki ocobu oTpMmanu iHCTPyKUil woao 6e3nedyHoro
BUKOPUCTAHHA npunagy, pPo3yMitoTb MOXMIMBUN
pu3nk abo BMKOPUCTOBYKOTb Mpunag nig Harnsgom
ocib, wo BignoeigatoTb 3a ix 6e3neky. He gossonavte
OiTAM rpatmicsa 3 npunagom. He gossonante Oitam
BMKOHYBATWN YMLLEHHA Ta obCcrnyroByBaHHsS npunagy
6e3 Harngay JopOoCnuX.

AOO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHSA

FN OBEPEXXHO: wuein npwunag He npu3Ha4YeHWi
Ans  ynpaeniHHA 32  AOMNOMOroK  30BHILLUHBOrO
KOMyTaUiHOrO NPUCTPOO, Hanpuknag, Tanmepa abo
OKpPeMOIl CUCTEMU ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

FN Llen npunag npusHayeHo AN BUKOPUCTAHHS
B nobyTtoBux i nogibHux ymoBax, Hanpuknag: y
KYXOHHMX 30Hax MarasuHis, oquiCiB Ta iHLMX poBounx
cepepoBull; Yy depMepcbkux  rocrnogapcreax;
KnieHTamm B rotensx, MOTensx, Xxocrenax W
IHLIMX XXUTMIOBUX NPUMILLLEHHSAX.
N MakcumarnbHy  KinbKicTb
BKa3aHo Yy nacnopTi NpUCTPOLo.
N He sanuwaiite aBepusTa y BigKPUTOMY Moro-
XeHHi, 60 4Yepe3 HMUX MOXHa nepedyenuTucs. Bigum-
HeHi ABepusaTa npwunagy 3gaTtHi BATpUMATK nuwe
Bary BMWCYHYTOrO 3aBaHTa)XeHoro BiggineHHs. He
cigjanTe i He cTaBanTe Ha BiOYMHEHI OBepusATa, He
KnagiTb Ha HUX Byab-sKki npeameTu.

FN NMOMEPEOXEHHA: Mwuioui  3acobu  ans
NOCY4OMUMHOT MaLUMHW MalTb CUSTbHY NYXXHY Aito.
BoHn moxyTb OyTM Hag3BudamHo HebesnevyHnmu
NPy NPOKOBTYBaHHI. YHMUKaNTE KOHTAKTY 3i LUKIPOH
Ta ovyMmMa i He [o3BonanTe OiTAM nigxoauTyn Ao

KOMMNEeKTIB  nocyay
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NOCYAOMMUIMHOI MaLUWHK, KONK 1T ABepusaTa BigKpUTI.
[Micnsa 3aBepLUeHHS LMKy MUTTSA CIig nepekoHaTucs,
LLIO EMHICTb ANA MUIOYOro 3acoBy NOPOXKHS.

FN NONEPEMXEHHA: Hoxi Ta iHWi CTONOBI
npunagu 3 roCTPUMK KiHUAMKW Chif, KNacTu B KOLUMK
rOCTPUMM  KiHUAMM [OOHM3Y abo ropusoHTanbHo,
iHaKLLIe MOXHa nopisaTtucs.

I\ Lleii npucTpin He NpuaHaveHnn aAnsa npodecinHoro
BUKOPUCTaHHA. He KopucTymteca npunagom Ha
Bynuui. He 36epiranite BnbyxoHebeane4Hi abo roptodi
peyoBMHM (Hanpuknag, ©6eH3vH abo aepo30rbHi
0anoH4Mkn) BcepeauHi abo nobnusy npunagy -
ICHYE PU3NK BUHMKHEHHSA noxexi. Llen npunag cnig
BMKOPUCTOBYBATU nuwe ANd MUTTA OOMaLUHbOro
nocygy BIiANOBIAHO [0 IHCTPYKUiA, HaBeLeHuX Yy
LboMy MocibHUKY. Boga, sika BUMKOPUCTOBYETLCS B
npunagi, HenpugatHa ans nutta. Bukopuctosynte
nuwe mutodi 3acobu Ta 3acobu 4nsa ononicKyBaHHS,
K NpU3HayeHi gna aBTOMATMYHOI MOCYAOMWWHOI
mMawuHKu. MNpu gogaBaHHI coni B NOM’siKLWyBay Boau
cnif, HeramHo 3anycTUTU OAMH UMK, WOB YHUKHYTU
MOLUKO)KEHHS  BHYTPIWHIX geTanen BHaACNigokK
Kopogii. 36epirante Mutoumn 3acib, 3acié6 gns
OrnonicKyBaHHSA Ta Ciflb Y MiCUSIX, HEOAOCTYMHUX OnNs
niten . [epen BUKOHAHHSM PEMOHTY Ta TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA rnepekpunTe nogadvyy Boan Ta
BioKNtoYiTb abo Big'egHanTe enekTPOXMBREHHSA. Y
pasi BMHUKHEHHSI ByAb-SIKOI HECNPaBHOCTI HeramHo
BUMKHITb Npunaga.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHoBrneHHss Ta oGCnyroByBaHHs npunaay
MalTb BMKOHYBATM NPUHAWMMHI OBi 0ocobu: icHye
pu3nK TpaBMyBaHHA. [lig 4Yac posnakyBaHHA Ta
BCTAHOBMNEHHS nNpunagy BUKOPUCTOBYWTE 3aXWUCHI
pykaBuui iCHye pwu3uk nopisdie. [lig'egHanTe
nocygoMUnHy MaLUNHy o BOZOMpPOBOAY,
BMKOPUCTOBYIOUM NMLIE HOBI KOMMSIEKTWU LUSAHTIB.
He [o3BONSAETLCA MOBTOPHE 3aCTOCYBAHHA CTapux
KOMMMEKTIB LWnaHriB. HeobxigHO HadinHO 3akpinuTn
BCi LLUMaHrn, o6 BOHN HE Big' egHanuncsa nigvyac pobotum
npunagy. lNpn ubomMy HeobXigHO AOTpMMyBaTUCSH
BCIX HOpPMAaTMBHWX BMMOI MiCLEBOI YCTaHOBU 3
BOOHMX pecypciB. TUCK y cuctemi BOAONOCTa4YaHHS:
0,05 - 1,0 Mla. [Mpwunag cnig po3micTuTK 6ins
CTiHkm abo BbygyBaTu Moro B MebneBun Kopnyc,
wob obmexntn [octyn [0 3a4HbOI  YaCTUHM
npunagy. YHuWKanTe nepekpuBaHHSA CKaTepPTUHOR
BEHTUNALINHMX  OTBOPIB  Ha  HWXKHIN  YaCTUHI
NOCYAOMUAHNX MALLVMH (3@ iX HAsABHOCTI).

I\ YcraHoBreHHs1, y TOMy YAChi nig’eqHaHHA nogadi
BOAM (3a HasIBHOCTI) i BWKOHAHHA eneKTPUYHUX
3'e[lHaHb, a TaKOXX PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTU haxiseLb



BignoBigHOI KkBanigikauii. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XOOHY YacTUHY Nnpunagy, AKWO BiHCTPYKLUi
3 ekcnnyaTauil NpsiMo He BKasaHo, LU0 Lie HeobXiaHO
3pobutn. He pgossonante AiTaM HabnwkaTucb OO
Micus  ycTaHOBMeHHs. PosnakyeBaBwwun npwunag,
nepesipTe, YN HEMAE HA HLOMY MOLUKOMAKEHb Micns
TPaHCNOPTYBaHHS. Y BUNAAKy BUHUKHEHHS Npobnem
3BEpHITbCA [0 npogasus abo Hanbnuxyoro
LeHTpy nicnsnpogaxHoro obcnyroByBaHHA. [licns
YCTAHOBSMEHHS, 3alnuvLlKW  YNakoBKM  (MnacTuk,
NiHONONICTUPONOBI  €fleMeHTM | T.N.) MOBUHHI
3bepiratuca B HeOOCTYNHOMY ANns 4itern Mmicui -
iCHye Hebesneka yayweHHA. 3 MeTo YHUKHEHHS
PU3NKY YPaXKEHHSA EeneKkTPUYHMM CTPYyMOM MepLu
HXXK BUKOHyBaTWU Byab-Ki poOOTM 3 YCTaHOBIIEHHS,
cnig BIOKNHOYUTU  npunag  Big efekTpoMepexi.
Mg 4ac yCTaHOBIMEHHA nNepekoHamTecd, Lo
npunag He nepeTuckae kabenb XUBMEHHA —
ICHYE PU3MK BUHUKHEHHSA MOXexXi abo ypaxeHHs
ernektpoctpymomMm. Bmukante npunag nuwe nicns
3aBepLUEHHA npouenypu Noro BCTAHOBITEHHS.

Ao  nocyogoMurHy  MalMHYy — BCTaHOBMEHO
OCTaHHbLOK B psAy KyXOHHUX MebniB i npunagis,
yepes Wo € AocTyn Ao 11 6i4HOT CTiHKK, 30HY neTenb
cnig  3akputy, wWo6 3anobirtu TpaBMYBaHHIO.
Temnepartypa Bogu Ha BMYCKYy 3anexuTb Big moaeni
NOCYAOMMUHOT MAaLLMHW. AKLLO NpUELHAHNA BIYCKHUIA
LaHr Mae mapkyBaHHst «25°C Max», MakcumanbHO
aonyctnma Temnepartypa Bogu popiBHwoe 25 °C.
[nsa ycix iIHWnx mogenen makcumanbHa gonycruma
Temnepartypa Boau cknagae 60°C. He obGpizante
WaHrM i, SKWOo npunagu OCHaWeEHO CUCTEMOLD
rigpoisonsauii, He 3aHyprorMTe NNacTUKOBUM KOXYX, Y
SIKOMY 3HaXOAUTBLCA BMYCKHWI LUMAHT, Yy BoA4Y. AKLO
LUSIaHrM MakoTb HEQOCTATHIO JOBXUHY, 3BEPHITLCA 40
Mmicuesoro annepa. Cnig nepekoHaTUcs, LWo BNYyCKHUI
i 3NMBHUM LWINAHIXA HE MalTb BUMMHIB | LLO BOHWU
He nepeTucHeHi. lNepen nepwmm BUKOPUCTAHHSM
npunagy nepesipTe BAYCKHUA | 3MUBHUW LUMAHTU
Ha HagaBHICTb npoTiKaHb. [lepekoHanTecd, LWoO
BCI YOTMPWU HDKKM MILUHO CTOSATb Ha nianosi, 3a
notpebu Bigperyntonte iX, a MNoTiM 3a 4ONOMOIOH
CNUPTOBOIO PIBHSA NepeBipTe, Yn igearnbHO BUPIBHAHA
nocygomMumHa MaluunHa.

NONEPEOXEHHA NPO HEBE3MNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HaxoauTbCA Ha Kpato ABepuaT
nocygoMunHoi mMawwuHn (1T BMOHO, KONwu ABepusTa
BIKPUTI).

N Cnig 3a6e3neuntv MOXNMBICTL BiO'€4HAHHS
npunagy Big [DKeperna KMBIIEHHA  LUMAAXOM
Bil'eAHaHHA LWTekepa (3a HasiBHOCTI) abo 3a
A0MOMOroto BaraTtonontocHOro nepemukaya,
BCTAHOBMEHoro nepen posetkoto. Okpim  TOro,
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npunag mae OyTu 3as3emMieHun BignosigHO A0
MiCLeBUX CTaHOapTIB eneKkTpu4Hol 6e3neku.

F'N He BukopucToByiiTE NOOOBXYBAY, pO3ranyxysadi
abo nepexigHuku. llicna NigKNOYEHHS eneKkTPUYHI
KOMMOHEHTU HE MatoTb BYTK AOCSKHI KOPUCTYBaYEBI.
He BukopucToBynTe npunag, SKWO BU MOKpi abo
BGocoHiK. 3abopOoHAETbCS  KOPUCTYBaATUCA LM
npunagoM y pasi NoLKOMKEHHA Kabemnto XNBMEHHS
abo BUNKK, Ta y pasi HeHanexHoi poboTn npunagy
ab0 NOLUKOMKEHHS YN NadiHHSA.

I\ Akwio kabenb enekTpoXMBMIEHHS MOLLKOMKEHWIA,
cnig 3BepHyTUCS A0 BUPOBHMKA, MOr0 CepBiCHOrO
areHTa abo ocib 3 nogibHoto kBanigikauiero Ans
3aMiHM  MOLUKOMXKEHOro Kabens, wWob YHUKHYTH
Hebe3nekn ypaxxeHHs eNnekKTpUYHUM CTPYMOM.
AKWo BUIKa, SIKOK OCHALLEHO npuniag, He niaxoauTb
AN pOo3eTKW, 3BepHITbCA [0 KBasnidikoBaHOro
TexHika. He TarHiTb 3a Kabernb XMBMEHHSA npunaay.
3abopoHAETbCA  3aHyptoBaTU  LUHYP  XKUBMEHHS
abo wrencens y Boagy. TpumanTte WHYp nogani Big
raps4mx noOBEPXOHb.

OYULWLEHHA TA OBCJ1YITOBYBAHHA

N NMONEPEOXEHHA: Mepen 30INCHEHHAM
TEXHIYHOroobCcnyroByBaHHANpUNagynepekoHamTecs
B TOMYy, WO Npwunag BUMKHEHUW | BIOKMHOYEHUN
Bi4 mxepena xueneHHda. Wo6 yHUKHYTU puaunky
TpaBMYyBaHHSA, BUKOPUCTOBYMTE 3aXWUCHI PYKaBUYKK
(pv3mK nopisy) Ta 3axmcHe B3yTTA (pu3nk 3aboto);
KepyBaHHs1 06OOB’SI3KOBO MaloTb 3A4iNCHIOBATK [ABi
MOOUHN  (BMEHLLEHHS HaBaHTaXXEHHS); HIKONM He
3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI YULLEHHA napok (pUamnk
YPaKeHHS1 enekTpuyHuM ctpymom). HenpodecinHnin
PEMOHT, HEe [03BOMEHU BMPOOHMKOM, MOXe MaTu
pU3uK onsi 3opoB’a Ta 6e3nekun, 3a 9kMi BUPOOHNMK
He Hece BignosiganbHOCTI. byab-gkMn  gedekT
abo MOLWKOKEHHS, CNPUYUHEHI HenpodgecinHUM
PEMOHTOM abo TEeXHIYHMM O0O6CrnyroByBaHHSIM, He
NOKPMBAKOTBCA rapaHTIE, YMOBMK SKOI 3a3Ha4veHi B
AOKYMEHTI, O NoCTavyaeTbCs 3 NPUCTPOEM.

YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHUn maTepian Ha 100% nignsrae BTOPUHHIN
nepepobLi Ta No3Ha4YeHUi CUMBOIMOM ¥y. TOMY PidHi
YacTMHW YNakoBKM Crig yTUNidysaTtu BignosigansHO
Ta 3rigHoO 3 MiCLeBMMW NpaBunamMmu Woao ytunisauii
Bigxonais.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

Llew npunag BWrotoBrneHo 3 Marepianis, LWO
nignaratTb BTOPMHHIN nepepobui abo npuaaTHi
AN MOBTOPHOIMO  BUKOPUCTaAHHA.  YTuUnisymte
noro BignoBigHO [0 MicueBMX npaBun yTunisauil
Bigxoais. [ns oTpuMaHHA [oAaTKoBOI iHopmaLil
NpoO MOBOMAXKEHHA 3 MNOBYTOBUMU €NeKTPUYHUMM
npunagamu, ix yTunisawito Ta BTOPUHHY NepepobKy



3BEPHITbCA 40 MiCLEBUX OpraHiB, Cnyou ytunisauii
nobyToBux Biaxoais abo B mara3suH, e su npuabanu
npunag. LUen npunag mapkoBaHo —BIignoBigHO
ao  €sponencbkoi  aupektusn  2012/19/€C,
OnpexkTuBn WOO4O0 BigNpaLbOBaHOMO €neKTPUYHOro
N enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE) Tta po
PernamenTty 2013 poky Npo Bigxoau enekTpu4HOro
Ta eneKkTpoHHOro obnagHaHHA (31  3MmiHamn).
3abe3neunBlIN  NpaBuUrbHY  YTUNI3aUil0o  UbOro
npunagy, BuM AOMNOMOXeTe 3anobirtu HeraTUBHUM
Hacnigkam pAgng AOoBKiNns Ta 340pOB’S  NHOOEwn.
CumBon X Ha npogykti abo B CynpoBifHii
AOKyMeHTaUii BKadye Ha Te, WO npunag He MOXHa
yTunisyBaTtu sk nobyToBi Bigxoau, i Lo 1oro noTpibHo
3gatm Ha  yTunisauito OO BIQMOBIOHOMO  LIEHTPY
300py Ta BTOPMHHOI MNEpepobKn enekTpUYHOro W
eNekTPoHHOro obrnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHSA
Mporpama ECO nigxognTb ANS OYMLLIEHHSI MOMIPHO
3abpygHeHoro nocyay OCKifbKM BOHa € HambinbL
e(EeKTVBHOIO 3 TOYKM 30pY CYKYMHOro CMNOXWBaHHS
eHepril i BOOW, i OCKiNbKM BOHA BMKOPUCTOBYETLCSH
ONnst OuUiHKM BIANOBIAHOCTI €KONOriYHUX BMMOr 40
KOHCTPYKLiI B paMkax €BpONencbKUX HOPM..
3aBaHTaXeHHss NobyToBOI MOCYAOMUMHOI MaLLMHK
A0 3a3Ha4vyeHOol BMPOOHWKOM KiflbKOCTi, CApUATUME
eKOoHOMil eHepril Ta Boau. NonepegHe ononickyBaHHSA
npegMeTiBnocyay Bpy4YHY npu3BoanUTb 40 30iNbLIEHHS
CMOXMBAHHA BOOM Ta eHepril i He peKoOMeHAYETbCA.
MuTTs nocyay B nobyToBi MOCYOOMUIMHIA MaLUWHI
3a3BMYal CNOXMBAE MEHLLE eHepril | BOgUW, HK MUTTSA
BPYYHY, SKLIO BOHA BMKOPUCTOBYETBLCHA BiAMNOBIAHO
A0 IHCTPYKLiN BUPOBHMKA.
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